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de - Transfusionsgerat mit Stahispitze. Nicht verwenden, wenn Schutzkappen abgefallen oder gelackert sind. Auf Sterilitat und Pyrogenfreiheit gepriift. / en - Transfusion set with steel
spike. Do not use if protective caps are displaced. Tested for sterility and non-pyrogenicity. / fr — Transfuseur avec percuteur metallique. Ne pas utiliser si les capuchons protecteurs ne sont
plus en place. Stérile et apyrogéne. / bg — Cer 3a TpaHChy3uA CbC CTOMaKaHa urna. [la He ce W3noN3Ba, ako UMa nagHanu unu pasxnabeHu 3alMTHM Kanaqiv, KOHTPonupaH 3a
CTEPUNHOCT ¥ anuporeHHocT. / cs — Transfuzni set s ocelovym hrotem. Nepouzivejte pokud ochranné krytiky nejsou na mist8, nebo jsou uvoln&né. Vyrobek je testovany na sterilitu a
pfitomnost pyrogent. / da — Transfusionssaet med stélspids. Ma ikke anvendes hvis beskyttelseshaetterne ikke er pa plads. Testet for sterilitet og fri for pyrogener. / el — Zuoxeury
peTdyyiong pe XoeAUBSIv puTy. EAEyETe ™ ouokeuaata kat pn Tn XPNOIHOTOITETE GV T TIPOOTATEUTIKG TIEHOTA £XOUY ammoouvBeBel. EAEypévo yia oTEIpOTHTa KQI aTTOUOTG TTUPETOYOVW
ouaitbv. / es - Set de transfusién con punta de acero. No utilizar si los protectores de esterilidad estan danados. Testado para esterilidad y apirogenicidad. / fi - Verensiirtolaite
ter&skarjelld. Al kayta, jos sucjatulpat on irrotettu, Tuote on sterilli eika sis4lla pyrogeenejd. / hr - Set za transfuziju sa efiénom iglom. Ne upotrebljavajte u slu€aju da su zastitne kapice
otpale ili su labave. Ispitana sterilnost i prisutnost pirogena. / hu — Transzfuziés szerelék acéitivel. Tilos alkalmazni, ha a véddkupak leesett vagy meglazultl Steril és pirogénmentes. lis—
Blodgjafarsett med stalnal. Notist ekki ef hiifarlok hafa fallid af eda eru laus. Préfad med tilliti til daudhreinsunar. / it — Set di trasfusione con punta in accialo. Non usare se i tappiprotettivi
non sono pitl in positione. Prodotto sterile @ apirogeno. / nl — Transfusieset met stalen spike. Niet gebruiken indien de beschermkappen los in de verpakking zitten. Getest op steriliteit en
afwezigheld van pyrogenen. / no - Transfusjonssett med stalspiss. Pase at beskyttelseshetten er pa plass. Kontrollert og funnet steriit og pyrogentfritt. / pt — Zestaw do transfuzji ze
stalowym ostrzem. Nie uzywat, jesli kapsel ochronny odpadnie lub zostanie obluzowany. Wyréb przebadany na jalowos¢ i pirageny. / pt - Sistema de transfus3o com espig8o. Nao utilizar

se 0s protectores de estarilizagao estiverem danificados. Esterilidade e apirogenicidade comprovadas. / ro — Trusa pentru transfuzie cu ac din otel. A nu se utiliza, daca capsele de

protectie s-au plerdut sau au fost indepértate. Testat din punct de vedere al sterilitaii §i al efectului pirogen. / ru — YcTpoiicTao Ans Tparcgyaun co cranbHoii urnoi. He uenons308ath,
6CNM NPeOXPAHVITENBHBIE Konnaqiu Gbiu cHATHL. MPOoBEPeHD Ha CTEPWNIbHOCTL U OTCYTCTBUE NUpOreHa, | sk — Transfuzna siprava s ocelovou ihlou. Nesmie sa pouZivat, ak ochranné
krytky/uzavery nie si na miasta, alebo su uvolnené. Vyrobok bol testovany na sterilitu a pritomnost pyrogénov. / sl — Transfuzijski aparat z jekleno Iglo. NepouZivajte, ak ochranné vietka
nie st na svojom mieste. Sterilno in apirogeno. / sv ~ Transfusionssat med stalspets. Far inte anvdndas om skyddhétta 3r I5sa. Kontroller av sterilitat och pyrogenfrihet &r genomfdrda. / tr
— Celik uglu transflizyon seti. Koruyucu kapaklar yerinden gtkmig ise kullanmayiniz. Sterilite ve non-pirojenite bakimindan test edilmigtir.

de ~ Dieses Produkt ist zur einmaligen Verwendung bestimmt, Eine Wiederverwendung stellt sin potentlelles Patlentenrisiko oder eine Infektionsgefahr fir den Anwender dar.

Eine Kontamination des Produktes kann zu einer Varletzung, Krankheit oder Tod des Patienten filhren. Eine Aufbereitung kann die Integritit des Medizinproduktes

beeintrachtigen. / en — This product is for single use only. Reuse creates a potential risk of patient or user infection. Contamination of the device may lead to injury, illness or

death of the patient. Reprocessing may compromise the structural integrity of the device. / fr — Ce produit est & usage unique. Une réutilisation de celui-ci créa un risque d'infection
pour le patient ou pour l'uilisateur. La contamination de ce produit peut engendrer des blessures, maladies, voire la mort du patient. Une réutilisation peut compromettre fintégrité du produit. / bg
~ Toay NpanyKT @ NpaaHA3Ha4eH camo 3a aaHokpaTHa ynotpeGa. Mosroprata My ynoTpeGa Moxe Aa nopaay puck ot nHeKUMA. 3aMbPCABAHBTO HA NPOAYKTa MOXe Aa A0BE/e A0 HapaaBaxe,
2aBonABaHe WK CMLPT Ha naumenTa. MNpeasapuTenna oGpaboTka MoXe 4a NOBNMAS HA LUBNOCTTA HA MEAULIMHCKOTO yerpoitcTeo. / ¢s - Tento produkt je uréen k jednorézovému pouiti. Opétovné
pousitl produktu predstavuje potencionéini riziko pro pacienta, pfipadné hrozi nebezpedi nakazy uzivatele. Kontaminace produktu by mohia vést k poranénf, onemocnéni nebo smrti pacienta.
Piiprava miz2e mit viiv na integritu daného lékafského produktu. / da — Dette produkt er beregnet til engangsbrug. Genanvendelse indebaarer en potentiel risiko for patienten eller Infektionsfare for
brugeren. Hvis produktet er kontamineret, kan det medfare personskade, sygdom eller ded for patienten, Oparbejdning kan begraense medicinalpraduktets Integritet. 1 el — Auro 10 TTpOloV
TpoapileTan pbvo yia pia xprion. Tuxv emavaAnyn xpfiong pmmopei va B8£agl ot kivBuvo Tov aofevi] A va Snpioupyrioe kivBuvo poAuvorg Tou XeipioTr. EGv To mpoidv mepiéxe! axaBapoieg, undpxes
ivBuvag TpaupaTiooy, audéveiag 1j Bavdtou Tou acBevii. H poeToiuaota pmtopel va £TNPEGOE! TNV AKEPAIBTNTA TOU QapHAKEUTIKOU TpolGvTog. / @s — Este producto es de usary tirar. Su
reutilizacién supone un riesgo para los pacientes o un peligro de infecclén para el usuario. La contaminacién del producto puede causar lesi f dades o incluso la muerte del paciente.
Su manipulacién puede limitar la integridad del producto médico. / fi — Tuote on kertakayttsinen. Uudelleenkdyttd voi vaarantaa potilaan turvalfisuuden tai aiheuttaa kayttdjalle Infektiovaaran.
Tuotteen kontaminaatio voi johtaa potilaan vammaan, sairastumiseen tai kuolemaan. Puhdistaminen voi heikentzia [aakinn&llisen tuotteen rakennetta. / hr — Ovaj proizvod namijenjen je za
jednokratnu upotrebu, Ponovno koristenje proizvoda predstavija potencijalni rizik za pacijenta ill opasnost od infekcije za korisnika. Kontaminacija proizvoda moZe dovesti do ozljedivanja, bolesti ili
smrti pacijenta. Ciéenje proizvada moze naskoditi ispravnosti medicinskog proizvoda. / hu — A terméket egyszeri hasznélatra szantak. Ismételt felhasznalasa a paciens szdméra kockazatot, a
terméket alkalmazé személy szamara pedig fertSzésveszélyt jelenthet. A termék kontamindcidja a paciens sériilését, megbetegedését vagy halalat ckozhatja. A lermék elbkészitése az
orvostechnikai eszksz épségét hétranyosan befolyasolhatia. / is - bessi vara er einnota. Endurtekin notkun felur f sér hugsanlega hasttu fyrir sjcklinginn ea sykingarheettu fyrir notandann.
Ohreinkun v8runnar getur leitt tit meiésla, sjukdéma eda dauda sjuklingsins. Endurvinnsla getur spillt eiginteikum pessarar lakningavdru. / it - Il presente prodotto é esclusivamente monouso. Un
suo eventuale riutilizzo pud compromettere la salute del paziente o esporre a rischio di infezione I'operatare. La contaminazione del dispositiva pud portare a lesioni, malattia o morte del paziente.
L'eventuale rigenerazione pud compromettere l'integrita del dispositivo medico. / nl - Dit product is bestemd voor eenmalig gebruik. Hergebruik varmt een mogeiijk risico voor de patiént of lavert
Infectiegevaar op voor de gebruiker. Infectie kan leiden tot letsel, ziekte of dood van de patiént. Bewerking van het product kan de integriteit ervan negatief belnviceden. / no — Dette produktet er
ment far engangsbruk. Gjenbruk medfarer en potensiell risiko for pasienten eller en infeksjonsisiko for brukeren. Kontaminering av produktet kan fare til skade eller sykdom hos pasienten elfler
0gs4 ded. Behandling kan redusere medisinproduktets integritet. / p! — Produkt jednorazowego uzytku. W przypadku powtémego uzycia moze wystapic zagroZenie dia pacjenta lub ryzyko
zakazenia personelu. W nastepstwie skazenia produktu mo2e dojéé do uszczerbku na zdrowiu, choroby lub zgonu pacjenta. Przerébki produkiu medycznego mogq powodowaé utrate jego
integralnosci. / pt — Este produto é para uma Unica utilizaggo. Qualquer reutilizagao representa um risco potencial para o doente ou perigo de infecgio para o utilizador. A contaminagéo do
produto pode causar ferimentos, doengas ou a morte do doente. A reutilizagao pode pOr em causa a integridade deste dispositivo médico. / ro — Acest produs este de unica folosin{a. Reutilizarea
sa reprezinté un risc potential pentru pacient sau un pericol de infectare pentru utilizator. Contaminarea produsului poate produce lezarea, Imbolnavirea sau moartea pacientului. Reprocesarea
poate compromite integritatea structurald a dispozitivulul medical. / ru — 3toT npogyKT NpeAHasHaNEH ANA 0OHOPE30BOIO UCTIRSLIOBAHUA. MoeTopHOe UCNONbLIOBAHWE NpeAcTaanseT
NOTEHUMANBHBIR PUCK ANS NALMEHTE UMM ONBCHOCTL UHUUMPOBaHKS. BakTepUanbHOe IBrPASHOHNE NPOAYKTA MOXET NPUBECTH K YXYAWEHWIO CaMOYBCTBUA, GAesHU NN CMEePTY nauneHTa.
MNpensapuTensHas noaroToBKa MOXET HEraTMBHO NOBNMSITL HA YMCTOTY MEAMLIMHCKOTO NpoayKTa. 1 sk - Tento vyrobok je uréeny na jedno pouzitie. Jeho opétovné pouZitie predstavuje moZné
riziko pre pacienta a tie? nebezpesnstvo infekcie pre pouzivatela. Kontaminécia vyrobku méZe mat za nésledok poranenie, ochorenis alebo smrt pacienta. Uprava medicinskeho vyrobku méZe
ovplyvnit jeho konstruk&nu integritu. / sl - lzdelek je namenjen enkratni uporabi. Ponovna uporaba predstavija tveganje za bolnika oz. nevamost okuZbe za uporabnika. Posledice kontaminacije
izdelka so lahko poskodba, bolezen ali smrt bolnika. Priprava medicinskega pripomogka lahko povzrodi, da le-ta ni ve& neoporetan, / sv ~ Denna pradukt ar endast avsedd for engangsbruk. Om
produkten Ateranvands innebar det en potentiell risk for patienten eller infektionsrisk for anvéindaren. Om produkten kontamineras kan det leda till att patienten skadas, insjuknar elter dor.
Bearbetning av den medicintekniska produkten kan frsémra produktens integritet. / tr — Bu Griin tek kultanimiiktir. Yeniden kullaniimas:, kullanici Igin olast bir hastalik riski vaya enfeksiyon
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de — Nicht verwenden bei beschédigter Verpackungt! / en - Do not use if package is damaged! / fr - Ne pas utiliser si |'emballage est détérioré!/ bg — [la He ce nanon3sa, ako

onaxoskaTa e noppeaeHa. / cs - Nepouzivat je-li obal podkozen. / da — M4 ikke anvendes, hvis pakningen er skadet! / el — Na unv xpnoiporrom@ei sdv Sev eival aképaia n

auokevaaial / es - {No utilizar si el envase esta deterioradol / fi - Ei saa kayttsd, jos pakkaus on vahingoittunut! / hr - Ne upotrijebiti ako je pakiranje oste¢ano! / hu — Ne

hasznélja, ha a csomagolas sérilt. / is — Notist ekki ef umbu6ir eru skemmdar. / it - Non utilizzare se la confezione & danneggiatal / nl — Niet gebruiken wannear de verpakking
beschadigd is! / no — M4 ikke anvendes hvis pakningen er skadet! / pl - Nie stosowac, jesli opakowanie jest uszkodzone. / pt - Néo utilizar se a embalagem estiver danificadal / ro - A nu
se utiliza dacd ambalajul este deteriorat. / ru - He ucnonsaosars, ecnu ynakoska nospexaeHa. / sk — NepouZivat, ak je obal poskodeny. / st = Ne uporabljajte, ce je ovojnina poskodovana!
/ sv— Far ej anvandas om forpackningen &r skadad! / tr - Ambalaj hasarliysa kullanmayin.

Einsatz dieses oder anderer DEHP-haltiger Produkte bei Kindern, schwangeren und stillenden Frauen sollte deshalb méglichst vermieden werden. Der behandelnde Arzt
salite zwischen Nutzen und absehbaren Risiken abwigen. / en — This product contains DEHP (Bis(2-ethylhexyl) phthalate), a plasticizer suspected to be toxic for reproduction.
DEHP Repeated or prolonged treatment with this or other DEHP containing products of children, pregnant or nursing women should, if possible, be avoided. Medical practitioners
must assess the benefit of use against foreseeable riska. / fr — Ce produit contient du DEHP (phtalate de di(2-6thylhexyle)), un plastifiant soupgonné d'étre toxique pour la
reproduction. Un traitement prolongé ou répété avec ce produit ou d'autres produits contenant du DEHP doit 8tre évité, si possible, chez les enfants et les femmes enceintes ou qui
allaitent. Les médecins doivent évaluer les avantages de son utilisation par rapport aux risques prévisibles. / bg = Toan npoaykT cuabpxa DEHP (Buc(2-etunxekcundranar) -
nnacTuukaTop, 3a KOUTO ce NoA03NPa, e @ TOKCHYSH 38 PenpofyKUMATA. MHOMOKpaTHOTO UMW NPOALITKUTENHO NPUITOKEHUS Ha TO3U NPOAYKT MNK Ha ApPYrH Chabpxatm DEHP
NpoaYyKTM NpH Aeua, GpemMeHHn nnn KbpMelw Xenn Tpsbea aa ce nabarsa no BbIMOXHOCT. [pakTniyBawuTe nekapn TpAataa ga QUEHAT nonsara or NPUNaraleTo My CripaMo
npeaeuauMuTe puckose. / cs — Tento vyrobek obsahuje DEHP (bis(2-etylhexyl) ftalat), zmékéovadlo, které je oznacovéano za Jedovatou latku ohroZujici schopnost reprodukee. Je-li to
mazZné, opakované/diouhodobé &b pomoci tohoto vyrobku & finych vrobkd obsahujicich DEHP by nemély byt vystaveny déti ani téhotné &i kojicl Zeny. LékaF musl posoudit pfinos
pouZitf tohoto vyrobku vzhledem k pfedvidateinym rizikiim. / da — Dette produkt indeholder DEHP (Bis(2-ethylhexyl)phthalat), et plastificeringsmiddel, der mistankes for at veere skadelig
for forplantningen. Gentagen eller laengerevarende behandling med dette eller andre DEHP-holdige midler af barn, gravide eller ammende kvinder bor, s4 vidt det er muligt, undgés.
Laeger skal vurdere fordelen ved brug imod forudsigelige risici. / el — Auté 1o Tpoiév mepiéxel DEHP (@Oakikdg 51(2-ciBuleful) eoTépacg), évag TTAGoTIKOTIOINTHS TTou Bewpeiral To§ikGS yia
v avarrapaywyr]. H enavaiapBavopevn fj maparerapévn Beparreia pe aurd fj GAAa Tipoidvia ou mepiéxavy DEHP ot maibid, éykueg i OnAddouaeg yuvaikeg TTPETTEN va aTTOQEUYETAL, EGV
efvan Suvardv, O1 yevikoi larpal TipéTrer va agiohoyouy Ta o@éAn TTou TTpokUTIToUY amrd T Xprior évavn Twy TpoBAeTTopevwv kivEivwy. / es ~ Este producto contiene DEHP (Di(2-
etilhexil)ftalato), un plastificante que se sospecha puede ser téxico para la reproduccién. El tratamiento repetido o prolongada con este u otros productos que contengan DEHP por parte
de nifios, mujeres embarazadas o mujeres en periodo de lactancia debe avitarse, en lo posible. El médico deberd sopesar los beneficios frente a los posible riesgos. / fi — Tdmd tuote
sis#itda DEHP:ta (di(2-etyyliheksyyli)talaattia), pehmennint4, jonka ep4iliaan olevan myrkyllista liséantymiselle. Lasten, raskaana olevien tai nimettavien nalsten tolstuvaa tal pitkaa holtoa
4114 tai muilla DEHP:ta sisaltavilld tuotteilla on valtettavd, mikali mahdollista. Terveydenhoidon ammattilaisten tulee arvioida kdyttn hydty ennakoitavia riskej vasten. / hr = Ovaj proizvod
sadrZi DEHP (bis(2-efilheksil)ftalat), omekSivaé za koji se sumnja da je reproduktivno toksi¢an. Po moguénosti treba izbjegavati udestalo ili dugotrajno lijecenje djece, trudnica ili dojilja
ovim proizvodom ili drugim proizvodima koji sadrze DEHP. Zdravstveni djelatnici maraju procijeniti prednosti koridtenja u odnosu na predvidive rizike. / hu —A termék DEHP (di~(2-
efilhexil)-ftalat) lagyitészert tartalmaz, amely a gyana szerint reprodukciét karosité anyag. LehetSség szerint kerliini kell a gyermekek és a terhes vagy szoptatés anyak ezzel vagy egyéb
DEHP-tartaima termékkel torténd hosszi tdvi vagy ismételt kezelését. Az orvosnak mériegelnie kell a haszndlat eldnyeit és varhaté kockéazatalt. / is - Pessi vara inniheldur DEHP
(Bis(2-ethylhexyl)phthalat), plastmykingarefni sem kann ad hafa skadleg &hrif & friésemi. Fordast ber endurtekna eda langvarandi notkun pessarar vru sem og annarra vara sem
innihalda DEHP, ef m&gulegt er, begar bém, bamshafandi konur eda konur med bérn 4 brjésti eiga | hiut. Leeknar skyldu vega évinning notkunar & méti vaentanlegri ahzettu. / it — Questo
prodotto contiene DEHP (di(2-etilesil) ftalato), un plasticizzante di sospetta tossicita per I'apparato riproduttivo. Il trattamento ripetuto o prolungato di bambini o gestanti con prodotti
contenenti questo o altri DEHP dovrebbe , laddove poasibile, evitato. E necessaria una valutazione del rapporto rischio-beneficio da parte del medico. / ni — Dit product bevat DEHP
(Bis(2-ethylhexyl)ftalaat), een weekmaker waarvan wordt vermoed dat deze het reproductieve gestel aantast. Herhaalde of langdurige behandeling van kinderen en zwangere of zagende
vrouwen met dit product of andere producten die DEHP bevatten dient zo mogelijk te worden vermeden. De behandelende arts dient de voordelen van het gebruik af te wegen tegen de te
voorziene risico's. / no — Dette produktet inneholder DEHP (Bis(2-etylheksyl)-ftalat), en mykgjerer som mistenkes for & vasre toksisk for reproduksjon. Gjentatt eller forlenget behandling
med dette eller andre produkter som inneholder DEHP, hos bam, gravide eller ammende kvinner bar, hvis det er mulig, unngas. Legen ma vurdere fordelen med & bruke det mot
forutsigbare risikoer. / pl ~ Produkt zawiera DEHP [ftalan di(2-etyloheksylowy)], plastyfikator potencjalnie szkodliwy dla uktadu rozrodczego. Jeéli jest to mozliwe, nalezy unikaé czgstego
lub przediuzajgcego sie stosowania tego produktu lub innych produktéw zawierajgcych DEHP u dzieci, koblet w cig2y lub karmigcych. Lekarze powinni rozwazyé zagrozenia i korzysci
plynace ze stosowania tego produktu. / pt - Este produto contém DEHP (ftalato de 2-etilhexilo), um plastificante que se suspeita ser toxico para a reprodugdo. Se possivel, deve evitar-se
o tratamento repetido ou prolongado com este ou outro produto que contenha DEHP por criangas, ou mulheres gravidas ou a amamentar. Os médicos devem avaliar as vantagens da
utilizag8io contra os riscos previsiveis. / ro — Acast produs contine DEHP (Bi(2-etilhexil) ftalat), un plastifiant care se crede cé este toxic pentru functia de reproducere. Dacé este posibil,
trebuie evitat fratamentul repetat sau prelungit cu acest produs sau cu alte produse care confin DEHP la copii, femei Insércinate sau care alépteaza. Cadrele medicale trebuie sa evalueze
raportul dintre beneficiile utilizarii gi riscurile anticipate. / ru ~ lanHoe uspenue coaepxur nnactudukarop DEHP (auatunrexcundranar), okasbiBaowuil TOKCHNECKOe BOJReNCTBUE Ha
penpoayKTUBHLI cnocoBHocTw. Mo BOIMOXHOCTY CnegyeT usberars MHOTOKPATHONO MU ANUTENBHOM NPUMEHEHUA STOMD MAAEINUA UNK APYTUX M3AENNA, COAePIELNX
Anarunrexcundiranar, ans aeted, GepeMeHHbIX M KOPMALLKX XeHIWMH. Bpaun 40mKHb! OUEHWTL NOMeaHbii 3HEeKT OT UCNONBLIOBAHUS ATOMD U3AENUA N0 CPEBHEHWIO C NPeACKasyeMbIMA
puckamu. / sk - Tento vyrobok obsahuje DEHP (bis(2-etylhexyl)ftalét), zmak&ovadlo, u ktorého existuje podozrenie z toxicity pre reprodukciu. Podla moZnosti je potrebné vyluéit
opakovanu alebo dihodobui liebu tymto alebo inym vyrobkom s obsahom DEHP u deti, tehotnych alebo dojéiacich Zien. Prakticki lekari musia zvaZit vyhody jeho uZivania v porovnani s
predvidatelnymi rizikami. / sl — Ta izdelek vsebuje DEHP (bis-(2-etilheksil)ftalat), meh&alec, za kateraga se sumi, da je 3kodljiv za spasobnost razmnoZevanja. Ce je mogoge, otroci in
nosedce ali dojete Zenske ne smejo biti veckrat ali dalj asa izpostavijeni temu izdelku ali drugim izdelkom, ki vsebujejo DEHP. Zdravniki morajo oceniti razmerje med prednostmi uporabe
in pri¢akovanimi tveganiji. / sv — Denna produkt innehaller DEHP (Bis(2-etylhexyl) ftalat), ett mjukgéringsmedel som misstdnks vara toxiskt f&r reproduktionan. Upprepad efler langvarig
behandling av bam, gravida eller ammande kvinnor med denna produkt eller andra produkter som innehaller DEHP b8r om mdjligt undvikas. Lékaren maste véga nyttan med anvéndnin-
gen mot fbrutsdgbara risker. / tr - Bu drlin, dreme igin toksik olabilecedinden stiphe edilen bir plastiklegtirici olan DEHP (Bis(2-etilheksil) ftalat) icerir. Bu ve diger DEHP iceren Orinlerin,
gocuklar, hamile veya emziren kadinlarin tekrarlanan ya da uzun sdreli tedavisinde kullanimindan miimkdnse kaginiimalidir. Hekimler kullanimin yarariarini tahmin edilebilen risklere karg:

dederlendimelidir.

@ de - Dieses Produkt enthait den Weichmacher DEHP (Bis(2-ethylhexyl)phthalat), der in Verdacht steht fortpflanzungsgeféhrdend zu sein. Der wiederholte oder dauerhafte

de ~ 20 Tropfen aqua dest. entsprechen 1 ml +/- 0,1 ml / en — 20 drops of distilled water are equivalent to a volume of 1 ml +/- 0,1 mi / fr — 20 gouttes d'eau distillée

correspondent & un volume de 1 ml +/- 0,1 ml / bg - 20 kanku aucTunupaxa Boga ce paHaBar Ha oBem or 1 mMn +/- 0,1 mn / ¢s ~ 20 kapek destilované vody je rovno objemu

1 ml +/- 0,1 ml / da - 20 draber destilleret vand svarer til en volumen pa 1 ml +/- 0,1 ml / el - 20 oTayéveg ameorayuévou vepod ioaduvapolv pe 6yko 1 ml +/- 0,1 ml/

es - 20 gotas de agua destilada equivalen a un volumen de 1 ml +/- 0,1 ml/ fi — 20 pisaraa tislattua vetia vastaa 1 ml + 0,1 ml:n ma4réa / hr - 20 kapi destilirane vode

odgovara zapremnini od 1 ml +/- 0,1 ml / hu — 20 csepp desztillalt viz 1 ml +/- 0,1 ml mennylségnek felel meg / is — 20 dropar af eimuéu vatni jafngilda nimmalinu 1 mi +/- 0,1
mi /it — 20 gocce di acqua distillata equivalgono a un volume di 1 ml +/- 0,1 ml / nl - 20 druppels gedestilleerd water staan gelijk aan een volume van 1 mi +/- 0,1 ml/ no - 20 draper
destillert vann tilsvarer et volum pa 1 ml +/- 0,1 ml / pl - 20 kropli wody destylowanej jest réwnowazne objgtosci 1 mi +/- 0,1 ml / pt — 20 gotas de agua destilada equivalem a um volume de
1 ml +/-0,1 mi/ro - 20 de picaturi de apa distilata reprezinta echivalentul unui volum de 1 ml +/- 0,1 ml / ru— 20 Kanenb AUCTUNNNPOBAHHON BOAL! PaBHsl 0Gbemy 1 Mn +/- 0,1 mn / sk -
20 kvapiek destilovanej vody zodpoveda objemu 1 mi +/- 0,1 mi / sl - 20 kapljic destilirane vode ustreza prostornini 1 ml +/- 0,1 ml / sv - 20 droppar destillerat vatten motsvarar en volym
pa 1 ml +/-0,1 ml/ tr - 20 damia distile su 1 ml +/- 0,1 ml'lik hacme denktir
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